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Jlytcpynnuna MNoneHapa $upgaBucosHa
PedepeHumanbHbIN cTaTyc HaMMeHOBaHuUM nuua B hyHKLUMN NPOCTPaHCTBEHHOIO NNokanusaropa

B aHINIMACKOM M TaTapCKOM fi3blKax
OcHoBHOM  Lenbld  CcTaTbl  ABMASETCA  OnpedeneHve  pedepeHumanbHOro  cratyca HauMeHOBaHui  nvua,
DYHKLMOHNPYIOLLMX B COCTaBE NMPOCTPaHCTBEHHbIX JIOKann3aTopoB B aHINNICKOM U TaTapckoMm a3blkax. HayyHas HoBu3Ha
nccnefoBaHvsa 3akoyvaeTcsa B TOM, YTO BriepBble pedepeHumanbHoe 3HayeHne HauMeHOBaHWI nNuua onpeaenseTcs Kak
[EeTepMUHNPOBaAHHOE CUMHTaKCMYeCKOW dyHKUMEN NPOCTPaHCTBEHHOro nokanusatopa. B oboux s3blkax oTmevaeTtcs
(PYHKLMOHMPOBaHNE HaMMeHOBaHWUI Nnua B (OYHKLMU 0BCTOSITENBCTB MecTa. B aHrnuiickom si3blke HaMMeHoBaHUsS nuua
Yalle BCTpevaloTcs B (PYHKUMM MPAMOro AOMOMHeHWs Ans 0603HayYeHUs MPOCTPaHCTBEHHOW fokanusauun. Ha
NoBEPXHOCTHOM YPOBHE HaUMeHOBaHWs nuua ob6o3HavaloT YenoBeka, Ha rmybyHHOM ypoBHe penpe3eHTUpYyT MeCTo ero
nokauum. MoxHO roBopuTb 06 OMyLUEHUM Takux JOKanM3aTopoB, Kak AOM, KBapTvpa, WX 3ameHe MpOCTO ykasaHuem
NpoXxwuBaloLLmMX Tam nogen. B pesynbTaTe npoBeAeHHOro NccnefoBaHNs aBTop CTaTby AenaeT BbiBOA O TOM, YTO B 060MX
A3blkax HaVMMEHOBaHWS nuua B COCTaBe MPOCTPAHCTBEHHOrO JloKanm3atopa MMelT OCOObI WMHTEprpeTaunOoHHbIA
pedepeHumarnbHbIA cTaTyc.
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Nuclear and Peripheral Cognitive Strategies for Abstracts of Scientific Medical Articles
(by the Material of the Russian and English Languages)
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The study aims to contrast cognitive strategies used for the English-language and Russian-language abstracts of medical articles
and to determine their frequency. Scientific novelty of the research lies in the fact that a comprehensive contrastive analysis
of the strategical organisation peculiar to the discursive space of the Russian-language and English-language abstracts is con-
ducted for the first time. As a result, the strategy of informing is determined to be a macrostrategy of the world scientific com-
munication as a whole; a Russian-speaking author favours strategies of generalisation and assessment, an English-speaking one
prefers the strategy of comparison; the strategy of modelling a subject of scientific speech production reaches leading positions
in the English-language abstracts, but in the Russian-language ones it is on outlying periphery.
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OcHo8HOUL Yenvio cmamvu A613emcs onpedeneHue pehepeHyuaIbHo20 CMamyca HauUMeHO8aHUL TuYd, QYHKYUOHU-
PyrOWux 8 cocmase npoCMpaHCmMeeHHblX JTOKAIUIAMOPO8 8 AHIUUCKOM U mamapckom Asvikax. Hayunas noeusna
UCCNIe008AHUSA 3AKTIOYACMCSL 8 MOM, YMO 6nepavle pedhepeHyuaibHoe 3HaYeHue HaUMeHO8aAHUL TUYa onpeoessemcs
KaK 0emepMUHUpOB8aHHOe CUHMAKCUYecKol (QyHKYuel npocmpancmeeHHo2o 1okaiusamopa. B oboux asvikax om-
Meuaemcesi (OYHKYUOHUPOBAHUE HAUMEHOBAHUN Auyad 8 (QYHKyuu odcmosmenrbcme mecma. B awnenuiickom szvixe
HAUMeHOBAHUA TUYA Yawe 8Cmpedaromcs 6 QYHKYuU npamoeo OONONHeHUs Ol 0003HAYEHUsL NPOCMPAHCIMEEHHOU
nokanuzayuu. Ha nosepxnocmuom ypoene naumenosanus auya 0003HAYAIOM Yel08eKd, HA 2IYOUHHOM YPOGHE pe-
npe3eHmupyrom mecmo e2o jokayuu. MoocHo 2060pums 06 onyujeHuu maxKux J10KAIU3aAmopos, Kax 0om, Keapmupa,
UX 3aMeHe NpoCmo YKA3aHueMm npoxcugarowux mam aoodei. B pesynsmame nposedennozo uccnedosanus asmop
cmamuu Oeaem 661800 O MOM, YMO 8 00OUX AZLIKAX HAUMEHOBAHUS TUYd 8 COCMAse NPOCMPAHCMEEHHO20 JOKAIU-
3amopa umerom ocooblli UHMepnPemayUoHHbLI pehepeHyUAIbHbIL CIAMMYC.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: pedepeHIManbHOE 3HAUYCHWE; HAMMEHOBAHUS JIMNA; CHHTaKCHYecKas (QYHKIHS;
IIPOCTPAHCTBEHHBIH JIOKAIU3ATOP.
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Kazanckuii 2ocyoapcmeenmblil sHepeemuueckuti yHusepcumem
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PedepeHunajbHbIN CTATYC HAMMEHOBAHMH JIM LA
B (yHKIUU NPOCTPAHCTBEHHOI'0 JIOKAJIN3ATOPA
B AHIVIMIICKOM M TATAPCKOM SI3bIKaX

CraTbhsl MOCBSIIICHA aHATTN3Y HANMEHOBAHUH JINIIa B CHHTaKCHIECKOW (DYHKIMH OOCTOSITENECTBA MECTa M YTOUHE-
HUIO UX peepeHINaTbHBIX 3HAUYCHUI B aHTJIMACKOM W TaTapCKOM SI3bIKaX. AKmyanbHocms oOpalieHus K mpodieme
oTpeneNnseTcss HUINYHEM HEePEUICHHBIX U JUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C peepeHINaNbHBIMU 3HAYCHUAMHI
HAaMMEHOBAHUH JIMIIA, U OTCYTCTBUEM CUCTEMHOTO WX UCCIICIOBAHUSL.

JIst mocTroKeHUsl YKa3aHHOHM Ienu 00O03HAueHBI CIeNyIolne 3adauu: 1) pacCMOTPETh CHHTAaKCUYECKYIO POJb
MPOCTPAHCTBCHHOTO JIOKAIN3aTOPa; 2) ONpeAeiHuTh pedepeHINAIBHBIN OTCHIMAN Pa3HBIX BHIOB HAWUMCHOBAHUUN
Tuna B GyHKIUKA 0OCTOSITENThCTBA MECTa; 3) MPOBECTH COTIOCTABUTENBHBIA aHAIN3 PE3yIbTATOB aHTIUICKOTO U Ta-
TapCKOTO SI3BIKOB.

Memoouvl uccnedosanusa. B pabote UCIOIB30BAHBI CPABHUTEIBHBIN, ONUCATEIbHBIN METOIBI U METOA (PYHKITHO-
HAJILHOTO aHAJIN3a SI3BIKOBBIX SBIICHHA.
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Teopemuueckoit 6a30ii ucciaen0BaHus SBISAIOTCS TPy asl uccienosareneit H. JI. Apyrionosoii [1], E. B. ITagyue-
Boii [7], A. Mycraiioku [6], M. A. Kponraysa [4], A. [. IlImenera [11], B. A. Ilnynrsua [9].

Ilpakmuueckaa 3nauumocms padbOTHI 3aKITIOYACTCS B TOM, YTO MOJTYICHHBIE Pe3yIbTaThl BHECYT ONpPEACTICHHBIN
BKJIIaJI B YTOYHEHUE pedepeHIIMATBFHOTO CTaTyca HAMMEHOBaHUI Jiriia. MaTepuaibl HCCIICIOBaHUS MOTYT OBITh HC-
MIOJIF30BAaHBI B N3yYCHUH (DPYHKIIMOHAIHHO-CEMAaHTHYECKIX KAaTETOPHi, B CHIEIKypcax 1Mo (yHKIMOHAIBHON IrpaMMa-
THKE aHTJIMHCKOTO U TATAPCKOTO S3BIKOB.

IIpocmpancmeenHbiM T0KAAU3AMOPOM HA3BIBACTCSl OOCTOSITENILCTBO MeCTa pealu3alliyd CUTYyalud WId Jei-
ctBusl. CieayeT JIn ero cuuTaTh 0OBEKTHOM MMEHHOM rpymioi u obcTosTenbecTBOM Mecta? B BepOoneHTpruuecKoi
teopuu JI. TeHbepa akTaHThI IPOTHBOIIOCTABISUIUCH CUPKOHCTAHTAM, YKa3bIBAIOIMM Ha BpeMsi, MecTo, 00pa3 Jieii-
CTBUS, H JPYTUM OOCTOSTENHCTBaM. B HacTosimee BpeMs BBHAY TOT'O, YTO MHOTHE JIMHTBHUCTHI BKITIOYAIOT OO0
CyOCTaHTUBHBIH WIEH MPEIJIOKEHUSI B MIOHATHE aKTAHTA, OHO CTAJIO IIKPE U MPEAINOJaraeT JII000H YieH MpeioxKe-
HUs, 0003HAYAIOIIKI JUIIO, MIPEIMET, YIaCTBYIOIIUI B Tpoliecce, 0003HaUYCHHOM IaroioM. Ha cemaHTHYeCKOM
YPOBHE CHUPKOHCTAaHT — 3TO yKa3zaTellb BPEeMEHH, MecTa, o0pa3a JeUCTBUS U JIPYTrUX OOCTOSTEIBbCTB pealn3aluu
mporecca. Ha cuHTakcH4eckoM YpOBHE €My COOTBETCTBYIOT OOCTOSTENhCTBA. [10 3HAUEHHIO OOCTOSATEIBCTBA pa3-
JIETSIIOTCSL HA CJIEYIOIIME IPYIIbI: 00CTOSITENLCTBA BPEMEHH, OOCTOATENLCTBA MPUYMHBI, OOCTOSTENBCTBA LIEIIH,
00CTOSATENIECTBA YCTYIKH, 00CTOATEILCTBA 00pa3a IeHCTBHA U 00cTosATeIhcTBa MecTa. OOCTOATEIECTBA MECTA JaIle
BCETO COOTBETCTBYIOT CYOCTAHTHBHOMY WICHY MPEIJIOKEHUS C SIAPOM, BHIPAKCHHBIM HAPULATEIbHBIM KOHKPETHBIM
MIPEeIMETHBIM HMEHEM CYIICCTBUTEIBHBIM, TOIYCKAIOIIAM MPOCTPAHCTBEHHYIO pedepeHnnto. A. MycTaifoku BbIe-
JISIET OT/AENBbHO akTaHT Mecmo u cnenudukarop Mecta. Mecmo — aKTaHT, YKa3bIBAIONIMKA Ha 00s13aTENbHBIN
U TAHHOTO TIOJIOXKEHHS JIell JIOKATHBHEIA AmeMeHT. Crierudukarop mecta (Loc), B ommmume ot akranta Mecmo,
siBIsieTcs: (DaKyJIbTATHBHBIM DJIEMEHTOM CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpHI [6, ¢. 173]. O0s3aTelbHOCTh aKTaHTa OIpese-
JseTcs B 3aBUCHUMOCTH OT CEMaHTHYeCKoil BaneHTHocTH. [IpoOiiema ompemenieHHsi cOCTaBa BaJICHTHOCTEH cioBa
YCJIOXKHSIETCSl HANYUEM (aKyIbTaTHBHOCTH, CEMaHTHYECKOM HeoOs3aTeapHOCTH BasieHTHOCTH. [To Muenuro . M. Ko-
003€BOi, BOIIPEKH CaMOMY OIPE/ICICHHI0 CEMaHTUUECKON BaJEHTHOCTH, OCHOBAHHOMY Ha BBIAEICHUH B CUTYalUH
00s13aTENFHBIX YYaCTHUKOB, B PAE CIy4aeB IMPHU3HAETCS, YTO COCTAB TAKUX YJACTHHKOB MOXET BapbHPOBATHCA
B OIIpe/IeNIeHHBIX npenenax [3, c. 144]. PedepeHunanbHbli cTaTyc TaKoro cyOCTaHTHBHOIO 3JE€MEHTa Kak 00CTOs-
TEJNBCTBA MECTa 3HAYHMM JUIS OTIpEICICHUS pehepeHINAIFHOTO CTaTyca IPYTUX MMEHHBIX TPYII, XOTS OH U SIBIISCT-
cs uHOTNA (haKyJIbTATUBHBIM 3JIEMEHTOM CEMaHTHYCCKOW CTPYKTYpHI Tpeioxkenus. [IpemMeToM uccie10BaHusl sB-
JSIOTCSL 00CMoAmenbcmea Mmecma, npedcmasiaioujue cooo UMeHHYIO 2DYNNY, 8KAIOYAIOUWYI0 HAUMEHOBAHUS JUYd.

CornacHo xonuenuuu A. B. BoHnapko, MpocTpaHCTBEHHBIH CETMEHT CHTYaLlMU OIIPEeIISIeTCsl UMILTHIIUTHO B IIpejie-
Jlax CyObEKTHO-TIPEMKATHO-0OBEKTHOTO KOMITIIEKCA KaK COBOKYITHOCTh CETMEHTOB OTHIENBHBIX CyOCTaHIW [2, ¢. 234].
OH MOeT OBITb Perpe3eHTHPOBAH IKCIUIMIUTHO yKa3aHUEM MPOCTPAHCTBEHHOHN JIOKalM3alUuK JEHCTBUS WIN CH-
Tyalluu 3a TpeieiaMu CyOBbEeKTHO-TIPEIUKAaTHO-OOBEKTHOTO KOMIUIEKca. IIpOoCTpaHCTBEHHBIN JIOKAIH3aTop pac-
CMaTpPUBACTCS B HACTOAINIEM HCCICIOBAHWU KaK MMEHHAs TPYIIa ¢ MPUCYIIUM eil pedepeHIIaIbHBIM CTaTyCcoM,
BKJTIOYAIOIAsl HAMMEHOBaHMe Jinia. Jlpyrue ero BUIbI, BRIpaXXEHHBIE HAPEUUsIMU everywhere / bomen scup0a / 6e3-
de, no6cody W T.11., ONIPEICIIOT YACTOTHOCTh PACIIONIOKCHHS B IPOCTPAHCTBE.

(1) She is drawing in her room. / Yn byamacenoa pacem acuiii. / Ona pucyem 6 komname (37€Ch U aajee npu-
MEpHI COCTaBJICHBI U TIEPEBEICHBI aBTOpOM. — . J1.).

(2) To draw in the album / arvbomoa pacem scapea / pucosams 6 arvbome.

[IpocTpaHcTBEHHBIH JIOKAMH3aTOp oOecTieunBaeT JoKamu3amnuto curyanun (1) wu gericteus (2) [5, c¢. 13]. Ecom
MMEHHas Ipynna ¢ peepeHTHbIM CTaTyCOM PElpe3eHTUPYET CErMEHT NPOCTPAHCTBA B IpOLEcCe CBOEH HOMHHA-
UM, TO MPOCTPAHCTBEHHBIN JOKAIH3AaTOp OMPEACIsIeT BCIO CHUTYAIHIO — IMPOUCXOTUT HOMHHALUS KPYITHOTO CerT-
MEHTa MPOCTPAHCTBA ISl JIOKAJIM3alUK Beeil cutyaunu. [IpocTpaHCTBEHHBIN JIOKATN3aTOP MOXKET BBIPAKATHCS pa3-
JUYHBIMH CpeACcTBaMU: 1) yHHBEpCaIbHON NMPOCTPAHCTBCHHOW KOHKPETH3ALHNCH IOCPEICTBOM aceMaHTHYECKOTO
yrnoTpeblieHHss UMEHH CYNIECTBHTENBLHOTO Mmecmo — N this place / 6y ypwinoa (ocupos) / 6 smom mecme;
2) MOCPENCTBOM HWMEHHBIX TPYII, BKIIOYAOMINX TEPPUTOPHAIBHBIC 00pa30BaHUS/CErMEHTATOPEI OT KPYHHbLIX
(in this city / 6y wohapoa / 6 smom 2opode) no mansix (in this yard / uwex andvinoa / 6o 0éope); 3) MOCPEACTBOM
JIpyrux pedepeHTHbIX UMEHHBIX Ty — ON the desk / maxmaoa / na napme.

[TpocTpaHcTBeHHAs! KOHKPETHU3AIMS IPOUCXOIUT 10 CIEAYIOIIEH cXeme:

Lemu noxasviéanu cnekmaxis

[Cenepanusaiys — (6 2opodax = 60 MHO2UX Mecmax = e30e)

XapakTepuzanus — 8 60IbUUX 20P00aAX

Konkperuszauus — ¢ amom 2opode, 6 2. Camape.

(3) As much as 56 per cent of the domestic energy consumed in cities comes from non-commercial sources [12]. /
56% BHyTpeHHEW YHEPruu, NOTPeOIIEMON 6 20podax, TOCTYNAeT U3 HEKOMMEPUYECKUX MCTOUYHHUKOB (3/1€Ch M Jlaliee
TepeBoT aBTopa cratbu. — . J1.).

(4) Tepne wmahapnapoa tatap npamaTypriapHbIH dcopiope kyena (O. O. Xooubymnun) [8]. / B pasnvix zopo-
0ax CTaBsITCS MPOU3BEICHUS TATAPCKUX APAMaTypProB.

CoryacHO JaHHBIM TaTapCKOTO JMHTBUCTHYECKOTO Kopiyca TyraH Ten, oOCTOSTeNsCTBO MecTa wahapnopda /
6 2opooax umeet 368 BxoxaeHuid. B xopmyce anrmuiickoro s3bika British National Corpus (manee — BNC) mpo-
CTPAaHCTBEHHBIN JIOKAIU3ATOD in cities / 8 copodax umeeT 147 BxoxneHui (nanueie Ha 29.08.2020).

[IpocTpaHCTBEHHBIH JIOKAIN3aTOP YYACTBYET B PEIIPE3CHTAIIUH IPOCTPAHCTBEHHOTO PACIIPEICIICHUS ¢ TMHUYHON
CyOBEKTHO-TIPEIMKATHO-O0BEKTHOM CUTYyallMd M MHOXECTBA MECT €€ peajM3alliH, BhIpakeHHO# (opmoil uucia
in cities (3), wohapnopoa (4) (B hopme MeCTHO-BpeMeHHOTO majaexa). KBaHTudukanus gokain3aropa omnpeaesser
MHOECTBEHHOCTD JIOKAJIU3aINil CUTyalUil.
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Kak n3BecTHO, IPOCTPAHCTBEHHBIN JIOKAIU3aTOP XapaKTEPH3yeTcsl OOIBIINM HAOOPOM MPEIOrOB/TIOCIENOTOB,
TIOCJICJIOKHBIX CJIOB, BBIPAKAIOLIMX MECTOPACHOJIOKEHNE OIHOM CyOCTaHIMHM OTHOCUTENBHO APYTOH: in / 9uenda /
enympu, under / acmwoinoa / noo, between / apacweinoa / meacdy, 0N / ecmenoda / na v T.1. Eciu J0KamIu3aTtop, BBOIM-
MBIH IPEIUIOTOM / TIOCIIENIOKHBIM CIIOBOM in / 3uenda / uympu, TIPEATOaaraeT 3aKpbIThI CErMEHT IMPOCTPAHCTBA
JUlsl B CHUTYyalliM, TO OCTalIbHbBIE BBILICHA3BAHHbBIC MPEIJIOTH YKa3bIBAIOT HA €r0 OTKPBHITOCTh. HYXHO OTMETHTb,
YTO AaHHBINA MPEIOT UCKITIOYAETCs U3 COYETaHUs C HAMMEHOBAHUSIMH JIMLA BBUTY HEBO3MOKHOCTH.

Oco00 BHUMaHWE yIeseT PoJid MPOCTPAHCTBEHHOTO JIOKanu3aTopa B cBoed padore H. JI. ApyrionoBa. Ona
IIUIIET, YTO B €CTECTBEHHBIX SI3BIKAX ropaszno Oosiee yrnorpeduTepHa mojHas popMa ObITHITHEIX NPEUIOKEeHUH, COo-
JiepKaliasi XapakTepUCTHKY He MUpa, a HEKOTOPO ero o0acTi. DK3UCTEHINANIBHBIC BBICKAa3bIBAHUS, OTHOCSIIUECS
K OIIpeZieJICeHHOMY ()parMeHTy MHUpa, UMEIOT HHOH CMBICI. B HUX MCXOIHBIM IIYHKTOM COOOIIEHHMS, TaHHBIM SIBIISICT-
csl yKazaHue Ha 00JacTh OBITOBaHMWS. YTBEPIKAEHHE O CYIECTBOBAHUH, CIEIAHHOE NMPHUMEHHUTENILHO K OrpaHUueH-
HOH oOnacTu OBITHSA, yTpaunBaeT abcomOoTHOCTE. OHO NMEpEeBOANTCS B IUIAH NPEIMETHON XapaKTEPUCTHKH HEKOTO-
poro mpoctpaHncta [1, c. 56]. Knaccuueckue ObITUHHBIC TIPEIIOKEHHSI COCTOSAT U3 TPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:
OJIMH W3 HUX (PUKCHPYET 00IacTh OBITHS WK MPeOBIBaHMS, APYTOil YKa3bIBaeT HA OBITYIOMIMI B 3TOH 00JIACTH OOBEKT
WJIN KJIacC 00BEKTOB, TPETHH — Ha (akT ObITHS, NPeObIBAHMUS WU HATUYUSL.

(5) Tamy ana ouzon keweds kynaxkma 6ynnpik (C. JomroB «Uut mwine Oarmka MIJDISTIOPHE XOPMIT HTaIp») [10]. /
B roctsx y yenoBeka no uMeHu TaTy amna ObUTH.

(6) Kypme Mapu PecryOnukachiHOa sIIoyde TYraHHAH TYraH anaM OKbIUM? ananapoa KyHakma OyJIbIK
(W. daiizpaxmanoB «TopTumy» je Tatapya siHa paauo cein) [Tam ke]. / B rocTsx y poaHO# cecTphbl TeTH AKIHMEI,
pokuBatomiel B cocenneit Pecrryonnke Mapwuit D1, OpUTH.

(7) BeuTeIp 13 63 Mepmmnas xaHbIM OeloH anapda Kynakma Oynnsik (O. Enuku. Tam xanana) [Tam xe]. /
BecHotii mpornutoro roga Mel ¢ Mypaiuoi XaHyM MOOBIBAJIH B TOCTAX Y HUX.

(8) Kondepenuusnon con 6e3, 6ep TopkeM xypHaucT, Tahup aovliinsiy Xe3amammawt WaKepmipe aHblHOA
Kynakma OyJJbIK, paXaT-ioHen coinamen yToipabik (M. Huzamos. Baii mupacnsl akcakan) [Tam xe]. / [Tocne koH-
(epeHIn MBI, TPy )KypHAINCTOB, MOOBIBAIIN B TOCTAX y KoJuteT Tarupa a0sbli, ¢ yZIOBOIBCTBHEM ITOOECETOBAIIH.

(9) VYHOumenno ra3OeH3WH 3aBOJABIHIA, K4 OeioH [aOapaxMaHaarbl KHYONO, KUYQNOH COH HHCENIPOd
kynaxkma Oynnsik (X. Tydan. Ocoprop) [8]. / [IaTHagmaToro 4rcia moOBBaIN Ha 3aBOJE Ta30€H3WHA, BEYEPOM —
Ha BeuepuHke y ["abnpaxmana, mocie BeUepUHKH — B TOCTIX Y DH3EIH.

B xopmyce Tyran Ten 8 mpuMepoB, U3 KOTOPBIX MPUBEICHHBIC BBIIIE COAEP)KAT HAMMEHOBAHUS JIMIA B MECTO-
BPEMEHHOM Ma/Ie)ke B (PYHKIMHU IPOCTPAHCTBEHHOTO JIOKAJIM3aTopa. B TarapckoM s3bIKe HAMMEHOBAaHME JIMLA yKa-
3bIBAaCT HA JIOKALUIO, 4 CYLIECTBUTENBHOE KYHaKma / 6 20cmax YTOUHSET Ielb U (GOpMy MpPeObIBAHUS Y TOTO WU
MHOTO 4eJloBeKa. B rmpuBeieHHBIX pHMepax HaMMEHOBAHUS JIMIIA PE/ICTaBICHbl HMEHAMH COOCTBEHHBIMH — HJICH-
TU(QHUKATOPAMHU, ONPEEICHHbBIN pedepeHIHaIbHBIN TOTEHIIMA KOTOPBIX He BbI3bIBaeT coMHeHus. OnHaKko, 0003Ha-
4asi KOHKPETHOTO YEeJIOBEKa, OHU OJJHOBPEMEHHO MMIUTMIMPYIOT MECTO €ro NMpeObIBaHus, YTO JEaeT uxX pedepeH-
LMAJIBHBIN CTATyC CKOPEE MHTEPIPETALIMOHHBIM, YeM OJIHO3HAYHBIM.

(10) We spent the evening at the Wick, looking anxiously at the fine, cloud free sky [12]. / MsI npoBesu Beuep
B duTnie, C TPEBOTOH IS Ha TIpeKpacHoe 0e3001auHoe He6O.

(11) ‘Not me,” Yanto replied, looking hurt, ‘I spent the evening at Selwyn Hopkins place, with his daughter
Molly’ [Ibidem]. / He s1, — otBeTHI1 SIHTO ¢ OOMIKEHHBIM BHIIOM, — sI IpOBeJ Beuep B fome CenBrHa XOIKHHCA C €ro
Jouepbro Mosuu.

(12) The seven years spent at Henri IV and Louis-le-Grand testify to a relentless pursuit of academic excel-
lence rewarded by [Ibidem)]... / Cems neT, npoBeneHHBIX B mKkoie ['enpuxa IV u Jlyn-ne-I'panna, cCBUAECTEIECTBYIOT
0 HEYCTAaHHOM CTPEMJICHHH K aKaJJeMUUECKHM YCIIeXaM, BO3HAIPAKACHHBIM. . .

B anrnmiickoM s3pIke mpeyIor at, BBOASIINI 00CTOATENLCTBO MECTa, KpaifHe PelIKO COYEeTaeTCsl C HAaMMEHOBA-
Husimu Juia. B mpumepe (10) ums codcTBeHHOE 0003HAYACT rOPo/I, @ HEe Ha3bIBaeT Juio. B npumepe (11) Briroue-
Ha KOHKpETH3alMs MecTa — oM XONKHHca. B mociennem mprumepe KOHKpETH3AIMs MECTOIPEObIBAHUS OIyIIECHa,
HO BOCCTaHABJIMBACTCS U3 MTPEABIIYIIEr0 KOHTEKCTA.

(13) ...an employment officer visited twenty employers in a day instead of ten [Ibidem]. / ...onuH U3 cayx)ammx
10 TPYAOYCTPOMCTBY MOceal IBaaars padoronareneii B 16Hb BMECTO JAECATH.

(14) That Di had visited her friend James Gilbey at a Norfolk farmhouse were strongly denied last night
by Buckingham [Ibidem]. / To, uto Jlu naBemana csoero apyra Jxeiimca ['minbu na dpepme B Hopdoike, Buepa Be-
YepoM KaTerOpHUIECKH OTpUIai bakuareMm.

(15) Doctors who visited the star — hit by flu — in his 1,000-a-night hotel suite said he should [Ibidem]... / Bpa-
9H, KOTOPBIE ITOCETUIIN 3Be3[y, 3a00JICBIIEr0 TPUIINIOM, B €0 TOCTHHHYHOM HoMepe ctoumocThio 1000 3a HOub,
CKa3allk, 9TO €My CJICAYET. ..

(16) The heroic all-rounder visited a specialist in London yesterday about a shoulder injury... [Ibidem]. / Tepou-
YECKUH 4eJIOBEK BUepa MOCETUI creyuanucma B JJOHIOHE 110 MOBOLY TPaBMBI ILIEHA. ..

(17) ...teachers, funded by the ILEA and based in the special schools, who visited children at home before they
were due to start school [Ibidem]. / ...yuutens, ¢punancupyemsie ILEA u paGoraroniie B CHENHAIbHBIX LIKOJAX,
Moceany JeTei JoMa 10 TOro, KaK OHH JJOJDKHBI ObUIN TTOWTH B IIKOITY.

(18) When I visited old Andrew last week, he was feeling down. ‘I really don’t know what good I am to anyone,’
he sighed [Ibidem]. / Korna s Ha mpommioit Henene HaBemaa cTapuka JHAPIO, OH YyBCTBOBAJI Ce0sl IIOAaBICHHBIM.
«YecTHO roBOpSL, 5 JSUCTBUTEIBLHO HE 3HAI0, HACKOJIBKO 51 XOPOUI ISl KOTO-TOY, — B3[IOXHYJI OH.

J11st aHrIIMHCKOTO SI3bIKa XapaKTEepPHO COYEeTaHHe C HAaMMEHOBAHHMSMH JINII, IMIUTMIUPYIOIINX JIOKAINIO, HE B (DYHK-
MM 00CTOSATENHCTBA MECTA, @ B (DYHKIIMH NPSMOTO JOTOJHEHUs, IPUCOSIUHIEMOro K riaroiy to visit / nocewams.



CpaBHI/ITeﬂbHO-MCTOpM‘-IeCKOG, TUNosrnorn4yeckoe n conoctaBuTeribHoe A3blIKO3HaHUE 303

dopmanbHas poib IPSIMOTO JIOIOJIHEHHS Ha TITyOMHHOM YPOBHE COOTBETCTBYET IPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAIU3ALUH —
visited somebody / nocemunu k020-mo = ObLIU Y KO20-MO 6 20CMAX, 0OMA.

B British National Corpus 6sut0 BoisiBIeH0 4064 BXOXKIEHHUS rilaroja B (popMe MPOIIEANIEro BpeEMEHH Visited,
U3 HUX METOJIOM CIUIOLIHON BBIOOPKH MBI M3BJIEKIN NPHMEPH! ¢ HauMeHOBaHUAMH Jnna. V3 100 mpoaHammn3upo-
BaHHBIX IPUMEPOB TOJIBKO IPHUBEIICHHBIE BBIIIE 5 COASP KN HAUMEHOBAHUS JINI U 3 MECTOMMEHHUS.

B npuBeieHHBIX NpHMepax BCTPEYAKOTCS Pa3HbIC THIBI HAUMEHOBAaHHH JHLA C PAa3HBIMU pedepeHIanbHBIMU
CTaTycaMu:

- HeompeJeJeHHO-pedepeHInaIbHbII cTaTyc, 0003HAYCHHBIH COOTBETCTBYIOLIMM apTHKIEeM B ipuMmepe (16);

- 00IIEedK3UCTEHIMAIBHBIN HepedepeHTHbIH cTaTyc B npumepe (17);

- ompexeneHHoe pedepeHImansHoe 3HaueHue B mpuMepax (13) u (14);

- KOJIMYCCTBEHHAs KOHKPETH3aLMs KaK MapKep HEONpeneIeHHOro pedepeHIMaTbHOro 3HaueHus B mpumepe (12).

Onuako 3T pedepeHnnanbHbIe 3HAUCHHUS HECYT B ceOe KOHKPETHYIO OTCBUIKY K OTPEICIICHHOMN JIOKAINH, CBSI-
3aHHOW C HANMEHOBAHHEM JIUIIA, TO €CTh UMEIOT JOMONHUTEIBHOE 3HAYCHHE — YKa3aHue MecTa. JaHHbIi pedepeH-
[HABHBIN CTATYC MOXHO OXapaKTEePHU30BaTh KAK HHTEPIIPETAI[MOHHBIH.

Ha ocHOBe BBIIIEH3II0KEHHOT'O MOYKHO C/IEJIaTh CIEYIOIIUE 6616000l

B o6oux si3p1kax orMevaeTcsi QyHKIIMOHMPOBAHIE HANMEHOBAHUH JHIA B PYHKIIMH 0OCTOATETLCTB MECTA.

B aHrmiickoM si3bIKe HAUMEHOBAHHMS JIMI[A Yallle BCTPEUAIOTCS B (DYHKIHH MPSIMOTO JOTOIHEHUS sl 0603Ha-
YeHHs IPOCTPAHCTBEHHON JIOKATM3ALIHH.

B TatapckoM s3pIke HAUMEHOBaHHMS JIMLA PHHAMAIOT (POPMY MECTO-BPEMEHHOTO TaJeKa Julsi 0003HaueHHUS JIO-
KaJTU3aLH.

Ha moBepXHOCTHOM ypOBHE HaMMEHOBAHUS JHLA 0003HAYAIOT YeJOBEKa, Ha TITyOMHHOM YPOBHE PENpe3cHTH-
PYIOT MECTO €ro JOKaluH. MOXHO FOBOPUTE 00 OIYIICHUH TaKHX JIOKAIM3aTOPOB, KaK 0OM, Keapmupd, UX 3aMeHe
HPOCTO yKa3aHUEM IPOKUBAIOIIUX TaM JIFoJiel — 6b11 y Kocmu = 61 doma y Kocmu.

B o6oux si3pIkax HAMMEHOBAHUS JIMI[A B COCTABE MPOCTPAHCTBEHHOTO JIOKATH3aTOpa HMEIOT 0COObIH HHTEpIpe-
TANMOHHBIH pedepeHIInanbHBIN CTaTYC.

PedepennnansHbIil MOTEHIIHAT HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX ObUT OOBEKTOM MPUCTAIBHOTO U3YYCHHUS B ITOCICIHHE Je-
CSITHJICTHUSI TIPOIIUIOTO CTONIETHS, KOTa MOSIBUIMCh KOMIUIEKCHBIC HCCIICNIOBAHMS OTCUCCTBEHHBIX JTUHIBUCTOB [1; 7].
CoBpeMeHHbIC HCCIIEA0BATEIH MPOJOIDKAIOT CChUIAThCS Ha NaHHBIC paboThl. OMHAKO TEOpHs MPOCTPAHCTBEHHOI
pedepeHIN HYKIACTCS B OAIbHEHWIUX UCCe008aHUAX, 0000ICHUN HAKOTUICHHBIX 3HaHUH. B yacTHOCTH, 3aciy-
’KUBAIOT 0cOO0T0 BHUMaHU JAJIbHEHIINE HecIenoBaHus pedepeHIHanbHOTo IIOTeHIMala HAMMEHOBAHHH JIHIIA.
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Referential Status of Personal Names
in the Function of a Spatial Localizer in the English and Tatar Languages

Lutfullina Gulnara Firdavisovna, Dr
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The paper aims to identify the referential status of personal names in the function of a spatial localizer in the English and Tatar
languages. The author justifies the thesis that the referential meaning of personal names is determined by the syntactic function
of a spatial localizer, which constitutes scientific originality of the study. The analysis indicates that in both the languages, per-
sonal names can function as adverbial modifiers of place. In the English language, personal names most frequently function
as direct objects indicating spatial location. Formally proper names designate a human being; at the deeper level they represent
his spatial location. Actually, such localizers as “home”, “flat” are often omitted and are replaced by personal names of its inha-
bitants. The conducted research allows concluding that in both the languages, personal names in the function of a spatial localizer
have a special referential status.
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